DOLOŽKA ZLUČITEĽNOSTI
                                     návrhu zákona s právom Európskej únie

1.	Navrhovateľ zákona: vláda Slovenskej republiky 
 
2.   Názov návrhu zákona: Zákon, ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 15/2005 Z. z. o ochrane druhov voľne žijúcich živočíchov a voľne rastúcich rastlín reguláciou obchodu s nimi a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov 

3.   Predmet návrhu zákona je upravený v práve Európskej únie:
a)	v primárnom práve (uviesť názov zmluvy a číslo článku)

Čl. 114 a čl. 191 až 193 Zmluvy o fungovaní Európskej únie  

      b) v sekundárnom práve (uviesť druh, inštitúciu, číslo, názov a dátum vydania právneho aktu 
           vzťahujúceho sa na upravovanú problematiku, vrátane jeho gestora),
  
	Nariadenie Rady (ES) č. 338/97 z 9. decembra 1996 o ochrane druhov voľne žijúcich 	živočíchov a rastlín reguláciou obchodu s nimi (Mimoriadne vydanie Ú. v. EÚ, kap. 	15/zv. 3; Ú. v. ES L 61, 3.3.1997) v platnom znení. 
            Gestor: Ministerstvo životného prostredia Slovenskej republiky

	Nariadenie Komisie (ES) č. 865/2006 zo 4. mája 2006, ktorým sa ustanovujú podrobné 	pravidlá týkajúce sa vykonávania nariadenia Rady (ES) č. 338/97 o ochrane druhov 	voľne žijúcich živočíchov a rastlín reguláciou obchodu s nimi (Ú. v. EÚ L 166, 	19.6.2006) v platnom znení. 
	Gestor: Ministerstvo životného prostredia Slovenskej republiky

	Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1069/2009 z  21. októbra 2009, 	ktorým sa ustanovujú zdravotné predpisy týkajúce sa vedľajších živočíšnych produktov a 	odvodených produktov neurčených na ľudskú spotrebu a ktorým sa zrušuje nariadenie 	(ES) č. 1774/2002 (nariadenie o vedľajších živočíšnych produktoch) (Ú. v. EÚ L 300, 	14.11.2009) v platnom znení.   	
	Gestor: Ministerstvo pôdohospodárstva a rozvoja vidieka Slovenskej republiky

	Nariadenie Komisie (EÚ) č. 142/2011 z  25. februára 2011, ktorým sa vykonáva 	nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1069/2009, ktorým sa ustanovujú 	zdravotné predpisy týkajúce sa vedľajších živočíšnych produktov a odvodených 	produktov neurčených na ľudskú spotrebu, a ktorým sa vykonáva smernica Rady 	97/78/ES, pokiaľ ide o určité vzorky a predmety vyňaté spod povinnosti veterinárnych 	kontrol na hraniciach podľa danej smernice  (Ú. v. EÚ L 54, 26.2.2011) v platnom znení. 
	Gestor: Ministerstvo 	pôdohospodárstva a rozvoja vidieka Slovenskej republiky
	


       c) v judikatúre Súdneho dvora Európskej únie (uviesť číslo a označenie relevantného   
           rozhodnutia a stručne jeho výrok alebo relevantné právne vety). 
	
Rozsudok Súdneho dvora vo veci C-510/99 zo dňa 23. októbra 2001 :


Výrok : Článok 8 ods. 5 nariadenia Rady (ES) č. 338/97 z 9. decembra 1996 o ochrane druhov voľne žijúcich živočíchov a rastlín reguláciou obchodu s nimi treba vykladať v tom zmysle, že v trestnom konaní proti osobe, ktorá je obvinená z toho, že porušila toto ustanovenie, je v zásade možné použiť všetky dôkazné prostriedky, ktoré sú prípustné podľa procesného práva príslušného členského štátu v podobných konaniach, aby mohlo byť rozhodnuté o zákonnosti nadobudnutia exemplárov druhov živočíchov uvedených v prílohe B tohto nariadenia. Rovnako s ohľadom na zásadu prezumpcie neviny môže táto osoba použiť všetky tieto prostriedky na preukázanie toho, že uvedené exempláre nadobudla zákonným spôsobom podľa podmienok stanovených v uvedenom ustanovení.

Rozsudok Súdneho dvora vo veci C-532 zo dňa 4. septembra 2014

Výrok: Článok 11 ods. 2 písm. a) a b) nariadenia Rady (ES) č. 338/97 z 9. decembra 1996 o ochrane druhov voľne žijúcich živočíchov a rastlín reguláciou obchodu s nimi sa má vykladať v tom zmysle, že povolenie na dovoz, ktoré nespĺňa podmienky tohto nariadenia, sa musí považovať za neplatné len v rozsahu, v akom sa vzťahuje na exempláre, ktorých sa skutočne týka dôvod neplatnosti tohto povolenia na dovoz, takže príslušný orgán členského štátu, v ktorom sa tieto exempláre nachádzajú, musí zaistiť, prípadne zhabať len tieto exempláre.

4.	Záväzky Slovenskej republiky vo vzťahu k Európskej únii: 

a)	uviesť lehotu na prebranie príslušného právneho aktu Európskej únie, príp. aj osobitnú lehotu účinnosti jeho ustanovení 


            bezpredmetné  

b)	uviesť informáciu o začatí konania v rámci „EÚ Pilot“ alebo o začatí postupu Európskej komisie, alebo o konaní Súdneho dvora Európskej únie proti Slovenskej republike podľa čl. 258 a 260 Zmluvy o fungovaní Európskej únie v jej platnom znení, spolu s uvedením konkrétnych vytýkaných nedostatkov a požiadaviek na zabezpečenie nápravy so zreteľom na nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1049/2001 z 30. mája 2001 o prístupe verejnosti k dokumentom Európskeho parlamentu, Rady a Komisie,
     
      bezpredmetné	


c)	uviesť informáciu o právnych predpisoch, v ktorých sú uvádzané právne akty Európskej únie už prebrané, spolu s uvedením rozsahu ich prebrania, príp. potreby prijatia ďalších úprav.


 bezpredmetné (návrhom sa nepreberajú smernice, ale implementujú nariadenia)

5.   Návrh zákona je zlučiteľný s právom Európskej únie:
úplne

